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ξιοδοτικῶν δικαιωμάτων, τά όποια ὁ 
υπάλληλος εἶχε ἀποκτήσει στη χώρα 
καταγωγής του καί ἀπό τά όποια ἀνα­
γκάσθηκε νά παραιτηθεί λόγω τοῦ ὅτι 
ἀνέλαβε καθήκοντα σέ μία ἀπό τίς Κοι­
νότητες, τά διατηρηθέντα δυνάμει συ­

μπληρωματικής προαιρετικής ἀσφαλίσεως 
έναντι ἐθνικοῦ ὀργανισμοῦ δικαιώματα, 
ἐντούτοις, ὀφείλει νά ἀποκλείσει τίς προ­
αιρετικές εισφορές πού κατέβαλε ὁ 
ενδιαφερόμενος μετά τήν ἀποχώρηση του 
ἀπό τήν εθνική υπηρεσία. 

Στην υπόθεση 131/80, 

GERHARD WILL, μηχανικός, υπάλληλος τῆς Επιτροπής τῶν Ευρωπαϊκών Κοι­
νοτήτων, κάτοικος Λουξεμβούργου, μέ ἀντίκλητο καί πληρεξούσιο τόν Victor 
Biel, δικηγόρο Λουξεμβούργου, 18a, rue des Glacis, 

προσφεύγων, 
κατά 

ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ ΤῶΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΏΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ, εκπροσωπούμενης ἀπό τόν Jörn Pipkorn, 
μέλος τῆς νομικής τῆς υπηρεσίας, μέ ἀντίκλητο τόν Mario Cervino, κτίριο Jean 
Monnet, Kirchberg, Λουξεμβοῦργο, 

καθ' ἧς, 
πού 'έχει ως ἀντικείμενο: 

— τήν ἀκύρωση τῆς ἀποφάσεως τῆς 'Επιτροπής, τῆς 11ης Δεκεμβρίου 1978, περί 
καθορισμοί) τοῦ ἀριθμοῦ τῶν συντάξιμων ετῶν πού ἀναγνωρίσθηκαν στόν 
προσφεύγοντα δυνάμει τοῦ ἄρθρου 102 τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής κατα­
στάσεως τῶν υπαλλήλων τῆς ΕΚΑΧ καί 

— τη διαπίστωση τοῦ ὅτι ἡ 'Επιτροπή υποχρεοῦται νά ἀναγνωρίσει στόν προ­
σφεύγοντα περισσότερα συντάξιμα ἔτη, τά ὁποία δέν έλαβε υπόψη τῆς στην 
ἀνωτέρω ἀπόφαση, 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (πρῶτο τμήμα) 

συγκείμενο ἀπό τους Τ. Koopmans, πρόεδρο τμήματος, Α. O'Keeffe καί G. Bosco, 
δικαστές, 

γενικός εἰσαγγελεύς: G.Reischl 
γραμματεύς: Α. Van Houtte 

εκδίδει τήν ἀκόλουθη 
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ΑΠΟΦΑΣΗ 

Περιστατικά 

Τά πραγματικά περιστατικά τῆς υποθέ­
σεως, ἡ διεξαγωγή τῆς διαδικασίας, οἱ προ­
τάσεις, καθώς καί οι ισχυρισμοί καί τά επι­
χειρήματα τῶν διαδίκων συνοψίζονται ὡς 
έξῆς: 

Ι — Πραγματικά περιστατικά καί 
διαδικασία 

1. Ό προσφεύγων, ὁ όποιος γεννήθηκε 
στίς 8 Δεκεμβρίου 1915, προσλήφθηκε ως 
δόκιμος υπάλληλος ἀπό τήν ἀνωτάτη ἀρχή 
της ΕΚΑΧ, στίς 15 'Οκτωβρίου 1956. Ἀπό 
τότε έμεινε, χωρίς διακοπή, στην υπηρεσία 
τῆς ἀνωτάτης ἀρχῆς, ἔπειτα δέ τῆς 'Επι­
τροπής. 
Σύμφωνα μέ τίς μεταβατικές διατάξεις τοῦ 
τίτλου VIII τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακής 
καταστάσεως τῶν υπαλλήλων τῆς ΕΚΑΧ, 
τῆς 1ης Ἰανουαρίου 1962 (εφεξής: κανο­
νισμός υπηρεσιακής καταστάσεως ΕΚΑΧ) 
καί τοῦ ἄρθρου 48 τοῦ παραρτήματος VIII 
τοῦ ἴδιου κανονισμοί), ὁ προσφεύγων 
υπήχθη, ἀπό τίς 15 'Οκτωβρίου 1956, στό 
συνταξιοδοτικό καθεστώς τῶν Κοινο­
τήτων. 
Μέ ἀπόφαση τῆς ἁρμόδιας γιά διορισμούς 
ἀρχής, τῆς 11ης Δεκεμβρίου 1978, ὁ προ­
σφεύγων υπήχθη στίς διατάξεις τοῦ άρθρου 
107 τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής καταστά­
σεως τῶν υπαλλήλων τῶν Ευρωπαϊκῶν 
Κοινοτήτων καί τοῦ ἄρθρου 102 παρά­
γραφος 2 τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής 
καταστάσεως ΕΚΑΧ· μέ τήν 'ίδια ἀπόφαση 
τοῦ ἀναγνωρίσθηκαν τρία χρόνια, ἕνας 
μήνας καί 15 ήμερες επιπλέον τῶν συντα­
ξιοδοτικών δικαιωμάτων πού είχε στίς Κοι­
νότητες. 

2. Τό άρθρο 102 παράγραφος 2 στοιχεία a 
μέχρι f τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής κατα­
στάσεως ΕΚΑΧ συνέπιπτε μέ τό άρθρο 107 
τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής καταστάσεως 
τῶν ὑπαλλήλων ΕΟΚ καί ΕΥΡΑΤΟΜ, ὅπως 
διατυπώθηκε στόν κανονισμό 31 (ΕΟΚ), 11 
(ΕΥΡΑΤΟΜ) τῆς 18ης Δεκεμβρίου 1961 (ΕΕ 
εἰδ. ἔκδ. ἀριθ. L 45, τόμ. 01/001, σ. 19). 

Ὁ κανονισμός 259 (ΕΟΚ, ΕΥΡΑΤΟΜ, 
ΕΚΑΧ) τῆς 29ης Φεβρουαρίου 1968 (ΕΕ εἰδ. 
ἔκδ. ἀριθ. L 56, τόμ. 01/001, σ. 108) περί 
καθορισμοῦ τῆς υπηρεσιακής καταστάσεως 
τῶν υπαλλήλων τῶν Ευρωπαϊκών Κοι­
νοτήτων (εφεξής: κανονισμός υπηρεσιακῆς 
καταστάσεως), επαναλαμβάνει τό ἀνωτέρω 
άρθρο 107 μέ ὁρισμένες φραστικής φύσεως 
προσαρμογές (άρθρο 2 πρώτο ἐδάφιο ἀριθ. 
17). Διατηρεί, εντούτοις, τό άρθρο 102 παρά­
γραφος 2 τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακῆς 
καταστάσεως ΕΚΑΧ, ὡς πρός τους υπαλλή­
λους, οἱ όποιοι, ὅπως ὁ προσφεύγων, 
προσλήφθηκαν σύμφωνα μέ τίς διατάξεις 
τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής καταστάσεως 
ΕΚΑΧ τοῦ 1956 (άρθρο 2 τρίτο εδάφιο τοῦ 
κανονισμοί) 259/68). 
Οἱ ἐν λόγω διατάξεις τοῦ ἄρθρου 102 παρά­
γραφος 2 τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής 
καταστάσεως ΕΚΑΧ έχουν διατυπωθεί ὡς 
ἀκολούθως: 
«α) Ό υπάλληλος πού έχει ὑπαχθεῖ στόν 

κανονισμό κατ' ἐφαρμογή τῶν μεταβα­
τικών αὐτών διατάξεων καί ἀποδει­
κνύει ὅτι ἀναγκάσθηκε νά παραιτηθεί, 
επειδή ἀνέλαβε υπηρεσία στην Κοι­
νότητα, ἀπ̓  ὅλα ἡ ὁρισμένα ἀπό τά 
συνταξιοδοτικά δικαιώματα πού εἶχε 
ἀποκτήσει στή χώρα καταγωγής του 
χωρίς νά δύναται νά λάβει ισότιμη 
ἀσφαλιστική κάλυψη γιά τά δικαιώ­
ματα αυτά, ἀπολαύει, λόγω συντάξεως 
ἀρχαιότητάς του στην Κοινότητα καί 
χωρίς ἀναζήτηση τῶν εισφορών, τοῦ 
πλεονεκτήματος τῆς ἀναγνωρίσεως 
τῶν συντάξιμων ετών πού ἀντιστοι­
χοῦν στόν ἀριθμό τῶν συντάξιμων 
ετών τά όποια είχε ἀποκτήσει στή 
χώρα καταγωγής του. 

β) Ό ἀριθμός τῶν συντάξιμων ετών πού 
ἀναγνωρίζονται μέ τόν τρόπο αυτό 
καθορίζεται ἀπό τήν ἁρμόδια γιά τους 
διορισμούς ἀρχή τοῦ ὀργάνου ἀπό τό 
όποιο εξαρτάται ὁ υπάλληλος, κατόπιν 
γνώμης τῆς επιτροπής κανονισμοί) 
υπηρεσιακής καταστάσεως πού προβλέ-
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πεται στό άρθρο 10. Δέ δύναται νά 
είναι ἀνώτερος: 
— τοῦ ἀριθμοῦ ἐτών πραγματικῆς 

υπηρεσίας, τόν όποιο ὁ υπάλληλος 
θά μπορέσει νά συμπληρώσει μέχρι 
τῆς ἡλικίας τῶν 65 ετών. 

— τοῦ ἡμίσεως τοῦ ἀριθμοῦ τῶν ετῶν 
υπηρεσίας πού δέν θά έχει τήν ευχέ­
ρεια νά συμπληρώσει γιά τόν ὑπο­
λογισμό 35 συντάξιμων ετών στην 
ηλικία τῶν 65 ετών. 

γ) Ό ὑπάλληλος στην περίπτωση τοῦ 
ὁποίου εφαρμόζονται οἱ ἀνωτέρω διατά­
ξεις, έχει την υποχρέωση νά ἐπιστρέψει 
στην Κοινότητα μέρος τῶν ποσών πού 
θά τοῦ καταβάλλονταν λόγω τῆς ἐκκα­
θαρίσεως τῶν συνταξιοδοτικών δικαι­
ωμάτων του στη χώρα καταγωγής του 
καί πού δέν ἀντιστοιχοῦν στην ισότιμη 
ἀσφαλιστική κάλυψη τῶν δικαιω­
μάτων αυτών τό μέρος τοῦτο εἶναι 
'ίσο μέ τό κλάσμα μεταξύ τοῦ ἀριθμοῦ 
τῶν ετών πού ἔχουν ἀναγνωρισθεί ἀπό 
την Κοινότητα καί τοῦ ἀριθμού τῶν 
συντάξιμων ετών, ἀπό τά όποια ἀνα­
γκάσθηκε νά παραιτηθεί στη χώρα 
καταγωγῆς του». 

Ἡ Ἐπιτροπή ἐξέδωσε, στίς 2 Ἰουλίου 1969, 
τίς γενικές διατάξεις εφαρμογής τῶν 
άρθρων 107 τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής 
καταστάσεως καί 102 παράγραφος 2 τοῦ 
κανονισμοθ υπηρεσιακής καταστάσεως 
ΕΚΑΧ. Οἱ ἀνωτέρω διατάξεις δημο­
σιεύθηκαν στό ὑπ' ἀριθ. 77 Courrier τοῦ 
προσωπικού, τῆς 29ης 'Ιουλίου 1969 σ. 601 
ἑπ.. Κατόπιν τῆς δημοσιεύσεως αυτής, ὁ 
προσφεύγων ζήτησε, στίς 10 Νοεμβρίου 
1969, την ἀποκατάσταση τῶν συνταξιοδο­
τικών δικαιωμάτων ἀπό τά όποια ἀνα­
γκάσθηκε νά παραιτηθεί λόγω τοῦ ὅτι 
ανέλαβε υπηρεσία στην Κοινότητα. 
Τόσο ἡ διοίκηση ὅσο καί ὁ προσφεύγων 
άρχισαν, ἑπομένως, τίς διερευνήσεις, προ­
κειμένου νά ὑπολογίσουν τά συνταξιοδο­
τικά δικαιώματα, τά όποια ἀπόλεσε καί 
διατήρησε ἀντιστοίχως ὁ προσφεύγων, πρίν 
ἀναλάβει υπηρεσία στην ἀνωτάτη ἀρχή. 

3. Μετά ἀπό τίς διερευνήσεις αυτές, ή 
'Επιτροπή προέβη σέ ὑπολογισμό μέ τήν 
ἀκόλουθη βάση: 

α) Ό τελευταίος ἐργοδότης τοῦ προσφεύ­
γοντος, προτού ὁ τελευταίος ἀναλάβει υπη­
ρεσία στην ἀνωτάτη ἀρχή, ήταν ἡ Hütten-
und Walzwerks-Berufsgenossenschaft (ταμείο 
ἀλληλασφαλίσεως εργατών σιδηρουργίας 
καί ἐλασματοποιήσεως, εφεξής: Berufsge­
nossenschaft), ὀργανισμός δημοσίου δικαίου 
μἐ συνταξιοδοτικό καθεστώς σύμφωνο 
πρός τίς διατάξεις τοῦ ὁμοσπονδιακού νό­
μου περί καταστάσεως δημοσίων υπαλ­
λήλων (Bundesbeamtengesetz). 
Κατ' ἀρχάς, ἀπό τήν 1η Μαρτίου 1951 
μέχρι τίς 31 Μαΐου 1953, ὁ προσφεύγων 
ἐργάσθηκε ἐκεῖ ὡς υπάλληλος κατά τήν 
έννοια τοῦ νόμου περί κοινωνικών ἀσφαλί­
σεων ιδιωτικών υπαλλήλων (Angestellten-
Versicherungsgesetz). Κατά τή διάρκεια τῆς 
περιόδου αυτής, ὁ προσφεύγων δέν ὑπέ¬ 
κειτο σέ ὑποχρεωτική ἀσφάλιση συντά­
ξεως, γιατί ἡ ετήσια ἀμοιβή του υπερέβαινε 
τό ὅριο υπαγωγής πού ίσχυε τότε. Συνεπώς, 
τό Berufsgenossenschaft δέν ὄφειλε νά κατα¬ 
βάλει, γιά τήν περίοδο αυτή, εισφορές στό 
ὁμοσπονδιακό ίδρυμα κοινωνικών ἀσφαλί­
σεων ιδιωτικών υπαλλήλων (Bundesver­
sicherungsanstalt für Angestellte, εφεξής: 
BfA). Ό προσφεύγων κατάβαλε στό BfA 
κατά τή διάρκεια τῆς περιόδου αυτής 17 
προαιρετικές εισφορές. 
Ἀκολούθως, ἀπό τήν 1η 'Ιουνίου 1953 μέχρι 
τήν 31η 'Οκτωβρίου 1956, ὁ προσφεύγων 
ἀπασχολήθηκε ὡς τεχνικός ελεγκτής κατά 
τους ὅρους τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσίας τοῦ 
Berufsgenossenschaft καί ὑπό τό καθεστώς 
δημόσιου υπαλλήλου, σύμφωνα μέ τίς διατά­
ξεις τοῦ ομοσπονδιακοί) νόμου περί κατα­
στάσεως δημόσιων υπαλλήλων. Κατά τή 
διάρκεια τῆς περιόδου αὐτής, ὁ προ­
σφεύγων δέν ὑπέκειτο στην υποχρεωτική 
ἀσφάλιση συντάξεως πού προβλέπεται στό 
άρθρο 11 παράγραφος 1 τοῦ νόμου περί 
κοινωνικών ἀσφαλίσεων τῶν Ιδιωτικών 
υπαλλήλων, διότι εἶχε τή δυνατότητα νά 
τύχει συντάξεως δημόσιου υπαλλήλου. 
Ἐντούτοις, δεδομένου ὅτι έπαυσε νά ἐργά­
ζεται στό Berufsgenossenschaft τήν 31η 
'Οκτωβρίου 1956, δηλ. πρίν ἀπό τήν πάροδο 
τοῦ διαστήματος δοκιμασίας τῶν δέκα 
ἐτών πού προβλέπει ἡ γερμανική νομοθεσία 
περί καταστάσεως δημόσιων υπαλλήλων, 
δέν ήταν δυνατό νά τοῦ χορηγηθεί σύνταξη 
δημόσιου υπαλλήλου. Ὑπό τίς προϋποθέ-
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σεις αυτές, τό Berufsgenossenschaft ήταν 
υποχρεωμένο, σύμφωνα μέ τό άρθρο 9 τοῦ 
νόμου περί κοινωνικῶν ἀσφαλίσεων ἰδιω­
τικῶν υπαλλήλων, νά ἀσφαλίσει αναδρο­
μικώς τόν προσφεύγοντα γιά τό χρονικό 
διάστημα μεταξύ 1ης 'Ιουνίου 1953 καί 
31ης 'Οκτωβρίου 1956. 
Κατά τή διάρκεια τῆς 'ίδιας αυτής περιόδου 
ὁ προσφεύγων κατέβαλε 29 προαιρετικές 
εισφορές στό BfA. Δεδομένου ὅτι ὁ παλαιός 
εργοδότης του τόν ἀσφάλισε ἀναδρομικώς 
γιά τήν ἐν λόγω περίοδο, οἱ προαιρετικές 
αυτές εἰσφορές ἀντιστοιχούν, σύμφωνα μέ 
τό άρθρο 2 παράγραφος 15 τοῦ νόμου τῆς 
23ης Φεβρουαρίου 1957 πού μεταρρύθμισε 
τό καθεστώς κοινωνικών ἀσφαλίσεων τῶν 
ιδιωτικών υπαλλήλων (Angestelltenversi¬ 
cherungsneuregelungsgesetz BGBl. Ι, σ. 980), 
σέ εἰσφορές συμπληρωματικής ἀσφαλί­
σεως. 'Επί τῶν ἐν λόγω 29 προαιρετικών 
εἰσφορῶν, 13 καταβλήθηκαν ὅταν ὁ προ­
σφεύγων ἀπασχολιόταν στό Berufsgenos-
senschaft, ἐνῶ οἱ άλλες τό Δεκέμβριο τοῦ 
1957. 

β) Ή 'Επιτροπή υπολόγισε, βάσει τῶν 
ἀνωτέρω στοιχείων, ὡς συνταξιοδοτικά 
δικαιώματα που είχε ἀποκτήσει καί ἀπό 
τά όποια ὁ προσφεύγων αναγκάσθηκε νά 
παραιτηθεί, τά δικαιώματα, τά όποια ἀνά­
γονται στά έτη υπηρεσίας πού διήνυσε στό 
Berufsgenossenschaft ἀπό τήν 1η Μαρτίου 
1951 μέχρι τίς 14 'Οκτωβρίου 1956, δηλ. 
πέντε ἔτη, ἑπτά μήνες καί δεκατρεῖς 
ημέρες, κατά τό μέρος πού τά δικαιώματα 
αυτά δέν ἀντιστοιχούσαν στά δικαιώματα 
πού ἀφορούσαν τήν 'ίδια περίοδο καί πού 
διατήρησε έναντι τοῦ BfA. 
Αὐτή ἡ βάση υπολογισμού τῶν πέντε ετών, 
επτά μηνών καί δεκαπέντε ήμερων τροπο­
ποιήθηκε βάσει συντελεστή 0,8322, προκει­
μένου νά ληφθούν υπόψη τά δικαιώματα 
πού ὁ προσφεύγων εἶχε διατηρήσει έναντι 
τοῦ BfA, ὡς ἐπακόλουθο τῶν εἰσφορῶν πού 
εἶχε καταβάλει στόν ἐν λόγω φορέα στό 
πλαίσιο τῆς μή υποχρεωτικής ἀσφαλίσεως. 
Ό καθορισμός ἑνός συντελεστή βασίσθηκε 
στόν πλασματικό υπολογισμό πού πραγμα­
τοποίησε τό BfA καί διαβίβασε στην Ἐπι­
τροπή μέ επιστολή τῆς 28ης Αυγούστου 
1976. Λαμβάνοντας υπόψη τόν ἐν λόγω 
συντελεστή, ὁ ἀριθμός τῶν συντάξιμων 
ἐτών πού ήταν δυνατό νά αναγνωρισθεί 

ἀνήλθε σέ τέσσερα έτη, ὀκτώ μῆνες καί 
πέντε ήμερες. 
Τελικά, στον ἀνωτέρω ἀριθμό συντάξιμων 
ετών εφαρμόσθηκε ένας συντελεστής μετα­
τροπής προκειμένου νά τό μετατρέψει σέ 
ισότιμη ασφαλιστική κάλυψη, λαμβάνοντας 
υπόψη δεδομένα, ὅπως ἡ ηλικία, τό φύλο 
κλπ. 'Η εργασία αύτη έδωσε τό ἀποτέλεσμα 
τῶν τριών ἐτών, ἑνός μήνα καί δέκα πέντε 
ἡμερων. 
'Η ἀπόφαση τῆς 11ης Δεκεμβρίου 1978 καθό­
ρισε τόν παραπάνω ἀριθμό συντάξιμων 
ετών, ὡς συντάξιμα έτη πού θά ήταν 
δυνατό νά ἀναγνωρισθούν στόν προσφεύ­
γοντα δυνάμει τοῦ ἄρθρου 102 τοῦ κανο­
νισμού υπηρεσιακῆς καταστάσεως ΕΚΑΧ. 

4. Ή ἐν λόγω ἀπόφαση κοινοποιήθηκε 
στόν προσφεύγοντα μέ επιστολή τῆς 11ης 
Δεκεμβρίου 1978, μέ τήν ὁποία κλήθηκε νά 
εκθέσει εγγράφως καί εντός προθεσμίας 
τριών μηνών τίς ἐνδεχόμενες ἀντιρρήσεις 
του. 
Ό προσφεύγων εξέθεσε τίς ἀπόψεις του 
κατόπιν δύο διαδοχικών παρατάσεων τῆς 
προθεσμίας σέ σημείωμα τῆς 25ης 'Ιουνίου 
1979. 'Αμφισβήτησε, ιδίως, τό γεγονός ὅτι 
δέν περιλήφθηκαν στά ἀπολεσθέντα συντά­
ξιμα έτη «οἱ προγενέστερες τῆς εισόδου 
του στην υπηρεσία ὠφέλιμες περίοδοι» 
(«nützliche Vordienstzeiten»). 'Επέκρινε 
επίσης τό γεγονός ὅτι λήφθηκαν υπόψη τά 
δικαιώματα πού διατήρησε έναντι τοῦ BfA 
βάσει προαιρετικῆς ἀσφαλίσεως. 
Μέ επιστολή τῆς 13ης Αυγούστου 1979, ὁ 
προϊστάμενος τοῦ τμήματος «'Ατομικά 
δικαιώματα καί προνόμια» τῆς γενικής 
διευθύνσεως προσωπικοῦ καί διοικήσεως 
τῆς Ἐπιτροπῆς διασαφήνισε τόν υπολο­
γισμό, χωρίς νά τόν τροποποιήσει. Στίς 6 
Νοεμβρίου 1979, ὁ προσφεύγων υπέβαλε 
ένσταση. Μετά τήν εκπνοή τῆς προθεσμίας 
πρός ἀπάντηση, πού προβλέπει τό άρθρο 90 
παράγραφος 2 τοῦ κανονισμού υπηρε­
σιακής καταστάσεως, ὁ προσφεύγων 
άσκησε τήν παρούσα προσφυγή στίς 30 
Μαΐου 1980. 
Ή 'Επιτροπή ἀποφάσισε, στίς 24 Ἰουλίου 
1980, νά ἀπορρίψει ρητώς τήν ένσταση. Ή 
ἀπόφαση περί ἀπορρίψεως κοινοποιήθηκε 
μέ επιστολή τῆς 4ης Σεπτεμβρίου 1980, τήν 
ὁποία παρέλαβε ὁ προσφεύγων στίς 19 Σε­
πτεμβρίου τοῦ ίδιου έτους. 
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Κατόπιν εκθέσεως τοῦ εισηγητῆ δικαστή 
καί ἀφοῦ άκουσε τό γενικό εισαγγελέα, τό 
Δικαστήριο (πρῶτο τμήμα) ἀποφάσισε την 
έναρξη τῆς προφορικῆς διαδικασίας χωρίς 
προηγουμένη διεξαγωγή ἀποδείξεων. 

ΙΙ — Προτάσεις τῶν διαδίκων 

Ὁ προσφεύγων ζητᾶ ἀπό τό Δικαστήριο: 
1. νά κρίνει παράνομη καί νά ἀκυρώσει τή 

σιωπηρή ἀπόφαση μέ την ὁποία ἀπορ­
ρίφθηκε ἡ ἔνσταση του τῆς 6ης Νοεμ­
βρίου 1979· 

2. νά ἀποφανθεί ὅτι ἡ 'Επιτροπή υπο­
χρεοῦται νά ἀναγνωρίσει στον προσφεύ­
γοντα τίς περιόδους σπουδῶν, λόγω τοῦ 
αναδρομικοί) ἀποτελέσματος τοῦ «Bun­
desbeamtenrahmengesetz» [νόμος πλαίσιο 
περί καταστάσεως δημόσιων υπαλλήλων 
της 1ης 'Ιουλίου 1957, ὁ όποιος παρενέ­
βαλε στον «Bundesbeamtengesetz» (ὁμο­
σπονδιακός νόμος περί καταστάσεως 
δημόσιων υπαλλήλων) τό άρθρο 116 
στοιχείο α]· 

3. νά ἀναγνωρίσει ὅτι ἡ Ἐπιτροπή δέν έχει 
καμία ἀπαίτηση πρός εκχώρηση τῶν 
δικαιωμάτων πού ἀπέκτησε ὁ προ­
σφεύγων βάσει εισφορών προαιρετικῆς 
ἀσφαλίσεως· 

4. επικουρικώς, νά ἀναγνωρίσει ὅτι οἱ 
εκτελεστικές διατάξεις πού εξέδωσε ή 
'Επιτροπή δέ συμβιβάζονται πρός τό 
άρθρο 102 τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακῆς 
καταστάσεως ΕΚΑΧ καί, επομένως, δέν 
έχουν εφαρμογή" κατά συνέπεια, νά τίς 
κρίνει παράνομες κατά τό μέρος πού 
είναι ικανές νά παράσχουν στή διοίκηση 
ἀπαίτηση πρός εκχώρηση τῶν δικαιω­
μάτων πού ἔχουν ἀποκτηθεί δυνάμει 
εισφορών προαιρετικῆς ἀσφαλίσεως· 

5. νά ἀναπέμψει τήν ὑπόθεση στην 'Επι­
τροπή, προκειμένου νά υπολογισθοῦν ἐκ 
νέου τά δικαιώματα τοῦ προσφεύ­
γοντος· 

6. νά καταδικάσει την καθ' ἧς στά δικα­
στικά έξοδα. 

Ή καθ᾿ ἧς ζήτᾶ ἀπό τό Δικαστήριο: 
1. νά ἀπορρίψει τήν προσφυγή ως 

ἀβάσιμη· 

2. νά καταδικάσει τόν προσφεύγοντα στά 
δικαστικά έξοδα. 

ΙΙΙ — 'Ισχυρισμοί καί επιχειρήματα 
τῶν διαδίκων 

α) "Οσον άφορᾶ τήν ἀναγνώριση τῶν 
περιόδων που προηγοῦνται τῆς ἀναλή­
ψεως υπηρεσίας 

Ὁ προσφεύγων ισχυρίζεται ὅτι, σύμφωνα 
μέ τό άρθρο 116 στοιχείο α τοῦ «Bundes­
beamtengesetz» (γερμανικοῦ ὁμοσπον­
διακοί) νόμου περί καταστάσεως δημόσιων 
υπαλλήλων, εφεξής: BBG) τῆς 14ης 'Ιουλίου 
1953, πρέπει νά ληφθούν υπόψη ὁρισμένες 
προγενέστερες τῆς ἀπασχολήσεως περίοδοι 
γιά τόν καθορισμό τῶν ἀναγνωριζόμενων 
συντάξιμων ετών. Πρόκειται, ἰδίως, γιά 
περιόδους σπουδών. Ή ἀνωτέρω διάταξη 
παρενεβλήθη ἀπό τόν «Beamtenrechtsrah­
mengesetz» (νόμο πλαίσιο περί καταστά­
σεως δημοσίων υπαλλήλων) τῆς 1ης 'Ιου­
λίου 1957, μέ ἀναδρομικό ἀποτέλεσμα ἀπό 
1ης Σεπτεμβρίου 1953. Ἔτσι, ὅταν άρχισε 
νά ισχύει ἡ νέα διάταξη, ὁ προσφεύγων 
ἦταν ἀκόμη στην υπηρεσία τοῦ Berufsge¬ 
nossenschaft. Λόγω δέ τῆς ἀναδρομικότητας 
τοῦ νέου νόμου, δικαιούνταν τά πλεονεκτή­
ματα πού παρείχε ὁ τελευταίος, ούτως ώστε 
έπρεπε νά ληφθοῦν υπόψη οἱ ἀντίστοιχες 
περίοδοι γιά τόν υπολογισμό τῶν ἀπολε­
σθέντων συνταξιοδοτικών δικαιωμάτων. 
Τέλος, ὁ προσφεύγων διευκρινίζει στην 
ἀπάντηση του ὅτι ζητᾶ ἀναγνώριση πέντε 
ετών, πέντε μηνών καί τριών ἡμερῶν. Ό 
ἀριθμός αυτός ἀντιστοιχεί στό ἀνώτατο 
ὅριο συντάξιμων ετών πού εἶναι δυνατό 
νά ἀναγνωρισθοῦν στόν προσφεύγοντα 
δυνάμει τοῦ ἄρθρου 102 παράγραφος 2 
στοιχείο β τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής 
καταστάσεως ΕΚΑΧ, ὅπως αυτό εφαρ­
μόσθηκε ἀπό τήν 'Επιτροπή στην προσβαλ­
λόμενη ἀπόφαση. 
Ή καθ' ἧς τονίζει ὅτι τά συνταξιοδοτικά 
δικαιώματα, πού ὁ προσφεύγων απέκτησε 
στόν προηγούμενο εργοδότη του, πρέπει νά 
εκτιμηθούν ενόψει τῶν εθνικών διατάξεων 
πού ἴσχυαν ὅταν ὁ προσφεύγων ἀνα­
γκάσθηκε νά παραιτηθεί ἀπό αυτά (άρθρο 
102 παράγραφος 2 στοιχείο α τοῦ κανο­
νισμοῦ υπηρεσιακής καταστάσεως ΕΚΑΧ-

άρθρο 7 παράγραφος 1 τῶν γενικών εκτελε­
στικών διατάξεων). 
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Δεδομένου ὅτι ὁ προσφεύγων δέ συμπλή­
ρωσε την περίοδο δοκιμασίας τῶν δέκα 
ετών σύμφωνα μέ τό άρθρο 106 BBG, δέν 
εἶχε ἀποκτήσει ούτε ἀπολέσει κανένα 
δικαίωμα συντάξεως δημόσιου υπαλλήλου, 
κατά τό χρόνο εἰσόδου του στην υπηρεσία 
τῆς Κοινότητας. Είχε ἁπλῶς προοπτικές 
συντάξεως ἤ δυνατότητα γιά μιά τέτοια 
σύνταξη, οἱ όποιες θά μπορούσαν νά μετα­
τραπούν σέ πλήρες δικαίωμα, μόνο ἄν ὁ 
προσφεύγων παρέμενε στην υπηρεσία τοῦ 
Berufsgenossenschaft καί ἄν ὁ κίνδυνος 
πραγματοποιόταν μετά τό πέρας τῆς δοκι­
μασίας ἡ γιά λόγους ἀνικανότητας. 

Ή περίοδος δοκιμασίας, πού εἶναι ικανή νά 
παράσχει στόν προσφεύγοντα δυνατότητα 
λήψεως συντάξεως δημόσιου υπαλλήλου, 
περιλαμβάνει μόνο την περίοδο κατά τή 
διάρκεια τῆς οποίας ήταν πράγματι στην 
υπηρεσία τοῦ Berufsgenossenschaft. Δέ λαμ­
βάνονται υπόψη οἱ προγενέστερες τῆς 
εἰσόδου στην υπηρεσία περίοδοι (άρθρο 
116 παράγραφος 1.3 BBG), διότι οἱ ἐν λόγω 
περίοδοι δέν ἀποτελούν τμήμα τῆς 
περιόδου δοκιμασίας πού ἀναφέρεται στό 
ἀνωτέρω άρθρο 106 BBG. Τό ἴδιο ισχύει 
γιά τήν περίοδο σπουδών κατά τήν ἔννοια 
τοῦ ἄρθρου 116 στοιχείο α τοῦ BBG. 
'Εξάλλου ἡ διάταξη τοῦ ἄρθρου 116 στοι­
χεῖο α BBG εἰσάχθηκε στον BBG, μέ ἰσχύ 
ἀπό 1ης Σεπτεμβρίου 1953, μόνο μέ τό νόμο 
πλαίσιο τῆς 1ης 'Ιουλίου 1957 περί καταστά­
σεως δημόσιων υπαλλήλων. Δέν εφαρμό­
ζεται δέ παρά στους δημόσιους υπαλλήλους 
καί στους ὑπαλλήλους πού εξομοιώνονται 
πρός αὐτούς, οἱ όποιοι βρίσκονται ἐν ενερ­
γεία κατά τό χρόνο ενάρξεως τῆς τυπικής 
ισχύος του· κατά συνέπεια δέν άφορᾶ τόν 
προσφεύγοντα, ὁ όποιος έπαυσε νά εργά­
ζεται στό Berufsgenossenschaft ἀπό τίς 31 
'Οκτωβρίου 1956, δηλαδή πρίν τήν έναρξη 
τῆς τυπικής ισχύος τῆς ἐν λόγω διατάξεως. 

β) "Οσον άφορᾶ τό ὅτι λήφθηκαν ὑπόψη οἱ 
προαιρετικές εισφορές 

Ό προσφεύγων υποστηρίζει ὅτι ἡ καθ' ἧς 
δέν έχει καμία ἀπαίτηση πρός μεταφορά 
τῶν παροχών πού κατέβαλε τό BfA βάσει 
προαιρετικών εισφορών. Ή ἐν λόγω μετα­

φορά δέν μπορεί νά άφορᾶ εἰσφορές πού 
δέν υπάγονται, σύμφωνα μέ τή φύση τους, 
στίς διατάξεις τοῦ κανονισμού υπηρε­
σιακής καταστάσεως, οἱ όποιες δέν ἀφο­
ρούν παρά μόνο τά συνταξιοδοτικά δικαιώ­
ματα. 

"Αν υποτεθεί ὅτι δέν πρόκειται γιά μετα­
φορά άλλά γιά στοιχείο υπολογισμού, τό 
ποσό τῶν προαιρετικών εισφορών πού 
καταβλήθηκαν γιά νά υπαχθεί ὁ προ­
σφεύγων σ' ένα σύστημα συμπληρωματικής 
ἀσφαλίσεως επιφέρει, ἐν πάση περιπτώσει, 
μείωση τῶν συντάξιμων ετών πού τοῦ ἀνα­
γνωρίζονται. 

Ή άποψη τῆς καθ' ἧς, κατά τήν ὁποία 
πρέπει νά ληφθούν υπόψη ὄχι μόνο τά συ­
νταξιοδοτικά δικαιώματα, άλλά καί τά 
δικαιώματα πού ὁ προσφεύγων εἶχε 
ἀποκτήσει διά προαιρετικών εισφορών, δέ 
δύναται νά βασισθεί στή διατύπωση τῶν 
άρθρων 102 τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακής 
καταστάσεως ΕΚΑΧ καί 107 τοῦ κανο­
νισμοῦ υπηρεσιακής καταστάσεως. Τό 
άρθρο 4 τῶν γενικών εκτελεστικών διατά­
ξεων δέν έχει καμία επίπτωση στην ερμη­
νεία τῶν ἐν λόγω κειμένων, δεδομένου ὅτι 
δέν άρχισε νά ισχύει παρά τό 1969· δέν 
είναι δέ δυνατό νά έχει ὁποιοδήποτε ἀνα­
δρομικό ἀποτέλεσμα. 

Ή καθ' ἧς παρατηρεί, κατ' ἀρχήν, ὅτι ἡ ἀπό­
φαση τῆς ΑΔΑ τῆς 11ης Δεκεμβρίου 1978 
δέν έχει καθόλου ὡς ἀντικείμενο τή «μετα­
φορά» συνταξιοδοτικών δικαιωμάτων 
έναντι τοῦ BfA. 

Κατ' αυτήν, πρόκειται γιά τό ερώτημα τοῦ 
κατά πόσο δικαιοῦται, εφαρμόζοντας τό 
άρθρο 102 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοῦ 
υπηρεσιακής καταστάσεως ΕΚΑΧ καί τό 
άρθρο 107 τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακής 
καταστάσεως, νά λάβει υπόψη της, γιά τόν 
υπολογισμό τῶν συνταξιοδοτικών δικαιω­
μάτων πού ἀπολέσθηκαν καί πρόκειται 
νά ἀποκατασταθούν, τά συνταξιοδοτικά 
δικαιώματα πού διατηρήθηκαν μετά τήν 
είσοδο τοῦ υπαλλήλου στην υπηρεσία τῆς 
'Επιτροπής, ἀκόμη καί ἄν τά δικαιώματα 
αὐτά βασίζονται ἐν μέρει σέ προαιρετικές 
εἰσφορές. 
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Ἡ καθ' ἧς θεωρεί ὅτι πρέπει νά ληφθούν 
υπόψη ὄχι μόνο τά δικαιώματα πού πράγ­
ματι ἔχουν ἀποκτηθεί καί ἀνάγονται στην 
προηγουμένη τῆς εισόδου στην υπηρεσία 
της Κοινότητας περίοδο ἀπασχολήσεως, 
ἀλλα καί εκείνα πού ὁ υπάλληλος δέν 
ἀπέκτησε, άλλά μπορούσε νά ἀποκτήσει 
διά καταβολής προαιρετικών εισφορών. 
"Ενα τέτοιο συμπέρασμα ἀπορρέει κατ' 
ἀρχήν ἀπό τό 'ίδιο τό κείμενο τῶν άρθρων 
107 τοῦ κανονισμού ὑπηρεσιακής καταστά­
σεως καί 102 παράγραφος 2 τοῦ κανο­
νισμού υπηρεσιακής καταστάσεως ΕΚΑΧ. 
'Ακολούθως, δέν εἶναι σύμφωνη πρός τό 
σκοπό τῆς ἐν λόγω ρυθμίσεως, ὁ όποιος 
συνίσταται στή χορήγηση ἀποζημιώσεως 
γιά συνταξιοδοτικό έλλειμμα πού δέ 
δύναται νά καλυφθεί μέ άλλο τρόπο, ή 
χορήγηση τέτοιων πλεονεκτημάτων στην 
περίπτωση πού δέν υφίσταται παρόμοιο 
έλλειμμα (ὅπως στην περίπτωση τοῦ προ­
σφεύγοντος) ἡ οφείλεται στον ἴδιο τόν 
υπάλληλο (ὅπως στην περίπτωση υπαλλή­
λου, ὁ όποιος δέν κάνει χρήση τῆς δυνα­
τότητας καταβολής προαιρετικῶν ει­
σφορῶν). 

Γιά τους ἀνωτέρω λόγους, οἱ εκτελεστικές 
διατάξεις, ειδικώς τό άρθρο 4, συγκεκριμε­

νοποιούν μόνο τίς έννομες συνέπειες πού 
ἀπορρέουν ἀπό τίς 'ίδιες τίς διατάξεις τῶν 
κανονισμών υπηρεσιακής καταστάσεως, 
ἰδίως ὅταν διευκρινίζουν ὅτι, γιά τόν υπο­
λογισμό τῆς ἀπώλειας τῶν συνταξιοδο­
τικών δικαιωμάτων πού πρόκειται νά ἀπο­
κατασταθούν διά τοῦ κοινοτικού συνταξιο­
δοτικού συστήματος λαμβάνονται υπόψη 
τά συνταξιοδοτικά δικαιώματα πού στηρί­
ζονται σέ προαιρετικές εισφορές καί έχουν 
διατηρηθεί. 

Ἐξάλλου, ὁ προσφεύγων δέ βλάπτεται μέ 
τό νά ληφθούν υπόψη οἱ προαιρετικές ει­
σφορές, δεδομένου ὅτι δέ γίνεται ἀποδεκτό 
παρά μόνο τό δικαίωμά του νά ἀποζη­
μιωθεί γιά συνταξιοδοτικό έλλειμμα πού 
δέν υφίσταται. 

IV — Προφορική διαδικασία 

Οἱ εκπρόσωποι τῶν διαδίκων ἀγόρευσαν 
κατά τή συνεδρίαση τῆς 5ης Φεβρουαρίου 
1981. 

Ὁ γενικός εἰσαγγελεύς ἀνέπτυξε τίς προτά­
σεις του κατά τή συνεδρίαση τῆς 2ας 'Απρι­
λίου 1981. 

Σκεπτικό 

1 Μέ δικόγραφο πού κατέθεσε στή γραμματεία τοῦ Δικαστηρίου στις 30 Μαΐου 
1980 ὁ Gerhard Will, υπάλληλος τῆς Ἐπιτροπῆς τῶν Ευρωπαϊκῶν Κοινοτήτων, 
άσκησε προσφυγή μέ την ὁποία ζητᾶ την ἀκύρωση τῆς ἀποφάσεως τῆς 'Επι­
τροπής τῆς 11ης Δεκεμβρίου 1978, πού τόν υπήγαγε στίς διατάξεις τοῦ άρθρου 
102 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοῦ περί τῆς υπηρεσιακής καταστάσεως τῶν 
υπαλλήλων τῆς ΕΚΑΧ (εφεξής: κανονισμός υπηρεσιακής καταστάσεως ΕΚΑΧ) 
καί μέ τήν ὁποία καθορίσθηκαν τά συντάξιμα έτη πού τοῦ ἀναγνωρίσθηκαν 
δυνάμει τῶν ἐν λόγω διατάξεων. 

2 Τό ἀνωτέρω άρθρο 102 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακής καταστά­
σεως ΕΚΑΧ, ἡ διατύπωση τοῦ ὁποίου συμπίπτει βασικῶς μέ εκείνη τοῦ άρθρου 
107 τοῦ κανονισμοῦ περί τῆς υπηρεσιακής καταστάσεως τῶν υπαλλήλων τῶν 
Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων (εφεξής: κανονισμός υπηρεσιακής καταστάσεως), 
ορίζει ὅτι ὁ ὑπάλληλος πού ἀποδεικνύει ὅτι ἀναγκάσθηκε νά παραιτηθεί, επειδή 
ἀνέλαβε καθήκοντα στην Κοινότητα, ἀπό ὅλα ἡ ὁρισμένα ἀπό τά συνταξιοδο­
τικά δικαιώματα πού θά ἀποκτοῦσε στή χώρα καταγωγής του, χωρίς νά δύναται 
νά λάβει ισότιμη ἀσφαλιστική κάλυψη γιά τά δικαιώματα αυτά, ἀπολαύει, πρός 
τό σκοπό λήψεως συντάξεως λόγω ἀποχωρήσεως ἀπό τήν υπηρεσία τῆς Κοι-
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νότητας, τοῦ πλεονεκτήματος τῆς ἀναγνωρίσεως τῶν συντάξιμων ετῶν πού αντι­
στοιχοῦν στόν ἀριθμό τῶν συντάξιμων ετών, τά όποια εἶχε ἀποκτήσει στη χώρα 
καταγωγής του. Τό 'ίδιο άρθρο προβλέπει ὅτι ὁ ἀριθμός τῶν συντάξιμων ετῶν 
πού ἀναγνωρίσθηκαν μέ τόν τρόπο αυτό καθορίζεται ἀπό την ἀρμόδια γιά τους 
διορισμούς ἀρχή τοῦ ὀργάνου ἀπό τό όποιο εξαρτᾶται ὁ υπάλληλος, κατόπιν 
γνώμης τῆς επιτροπῆς τοῦ κανονισμοῦ ὑπηρεσιακῆς καταστάσεως καί ὅτι ὁ 
ἀριθμός αὐτός δε δύναται νά εἶναι μεγαλύτερος οὔτε ἀπό τόν ἀριθμό τῶν ετών 
πραγματικῆς υπηρεσίας τόν όποιο ὁ υπάλληλος θά 'έχει τή δυνατότητα νά 
συμπληρώσει μέχρι τῆς ἡλικίας τῶν 65 ετών, οὔτε ἀπό τό ἥμισυ τοῦ ἀριθμοῦ τῶν 
ετών υπηρεσίας πού θά ἀπαιτούνταν γιά τή συμπλήρωση 35 συντάξιμων ετών 
στην ἡλικία τῶν 65 ετών. 

3 Ό προσφεύγων ἀνέλαβε υπηρεσία στήν ἀνωτάτη ἀρχή τῆς ΕΚΑΧ στίς 15 'Οκτω­
βρίου 1956. Πρίν ἀπό την ἡμερομηνία αύτη υπηρετούσε στό γερμανικό ταμείο 
ἀλληλασφαλίσεως ἐργατών σιδηρουργίας καί ἐλασματοποιήσεως (Hütten- und 
Walzwerksberufsgenossenschaft, εφεξής: Berufsgenossenschaft), ὀργανισμό δημό­
σιου δικαίου κατά την ἔννοια τῆς γερμανικῆς νομοθεσίας. 'Από τήν 1η 'Ιουνίου 
1953 εἶχε ἰδιότητα τοῦ υπαλλήλου ἐπί σχέσει δημόσιου δικαίου συνεπώς, ή 
ἀμοιβή του ὑπέκειτο σέ κρατήσεις γιά σύνταξη δυνάμει τοῦ γερμανικοῦ ὁμο­
σπονδιακοῦ νόμου περί καταστάσεως υπαλλήλων ἐπί σχέσει δημόσιου δικαίου. 
Προηγουμένως, καί ἀπό τήν 1η Μαρτίου 1951, είχε εργασθεί στην υπηρεσία τοῦ 
'ίδιου ὀργανισμοῦ, ὡς υπάλληλος ἐπί σχέσει δημόσιου δικαίου κατά τήν έννοια 
τοῦ γερμανικοῦ νόμου περί κοινωνικών ἀσφαλίσεων τῶν υπαλλήλων ἐπί σχέσει 
ἰδιωτικοῦ δικαίου (Angestelltenversicherungsgesetz)· δεδομένου ὅτι δέν ὑπέκειτο 
στήν υποχρεωτική ἀσφάλιση συντάξεως πού προβλέπει ὁ νόμος αυτός, λόγω τοῦ 
ύψους τῶν ἀμοιβών του, κατέβαλε προαιρετικές εισφορές στό ὁμοσπονδιακό 
'ίδρυμα κοινωνικής ἀσφαλίσεως τῶν υπαλλήλων ἐπί σχέσει ἰδιωτικοῦ δικαίου 
(Bundesversicherungsanstalt für Angestellte, εφεξής Bundesanstalt). 

4 "Οταν ἀνέλαβε υπηρεσία στήν Κοινότητα, ὁ προσφεύγων δέν εἶχε συμπληρώσει 
τήν περίοδο ἀναμονής ἐκ δέκα ετών υπηρεσίας πού προβλέπει ὡς προϋπόθεση 
χορηγήσεως συντάξεως ὁ γερμανικός ὁμοσπονδιακός νόμος περί καταστάσεως 
υπαλλήλων ἐπί σχέσει δημόσιου δικαίου. Ὑπό τίς περιστάσεις αυτές, ἡ Berufsge­
nossenschaft υποχρεώθηκε, σύμφωνα μέ τό νόμο περί κοινωνικών ἀσφαλίσεων 
υπαλλήλων ἐπί σχέσει ἰδιωτικοῦ δικαίου, νά ἀσφαλίσει ἀναδρομικώς τόν προ­
σφεύγοντα γιά τήν περίοδο κατά τήν ὁποία ήταν υπάλληλος, ἐπί σχέσει δημό­
σιου δικαίου υποχρέωση τήν ὁποία εκπλήρωσε καταβάλλοντας στήν Bundesan­
stalt τό ποσό πού προέκυπτε ἀπό τόν υπολογισμό τῆς συντάξεως γιά τήν περίοδο 
αυτή. Ὁ προσφεύγων κατέβαλε προαιρετικές εισφορές στην Bundesanstalt κατά 
τήν 'ίδια αυτή περίοδο καί μετά τήν ἀνάληψη υπηρεσίας του στήν Κοινότητα. 

5 'Από τήν επιστολή τῆς Bundesanstalt πρός τήν 'Επιτροπή, τῆς 26ης Αυγούστου 
1976, προκύπτει ὅτι ἡ πρώτη θεωρεί ὅτι οἱ προαιρετικές εισφορές πού είχε κατα-
βάλει ὁ προσφεύγων, τόσο κατά τήν περίοδο πού ἐργαζόταν στην υπηρεσία τῆς 
Berufsgenossenschaft ὅσο καί μετά τήν παύση τῆς ἐν λόγω εργασίας, ισχύουν ὡς 
εισφορές συμπληρωματικής ἀσφαλίσεως ἐν σχέσει μέ τήν ἀναδρομική ἀσφάλιση 
πού ἀνέλαβε υπέρ τοῦ προσφεύγοντος ἡ Berufsgenossenschaft. 
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6 Μέ την προσβαλλομένη ἀπόφαση ἡ Ἐπιτροπή ἀναγνώρισε στόν προσφεύγοντα 
συντάξιμα ἔτη κατ' εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 102 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοί) 
υπηρεσιακῆς καταστάσεως ΕΚΑΧ. Ή ἀπόφαση καθορίζει, ἀφενός, τό ἀνώτατο 
ὅριο τῶν συντάξιμων ετών πού δύνανται νά ἀναγνωρισθοῦν δυνάμει τῆς ἐν 
λόγω διατάξεως σέ 5 έτη, 5 μήνες καί 3 ήμερες καί, ἀφετέρου, τόν ἀριθμό τῶν 
συντάξιμων ετών πού ἀναγνωρίζονται σέ 3 έτη, 1 μήνα καί 15 ἡμερες. 

7 Ὡς πρός τόν καθορισμό τοῦ ἀνώτατου ὁρίου, ἡ προσφυγή ἀναφέρει μία περίοδο 
15 ετῶν καί 18 ήμερων πού έπρεπε νά ληφθεί υπόψη, ἀλλα στόν ισχυρισμό αυτό, 
στερούμενο κάθε ἐπεξηγήσεως, δέν ἐνέμεινε ὁ προσφεύγων μετά τίς σχετικές 
διασαφηνίσεις πού παρέσχε ἡ 'Επιτροπή μέ τό υπόμνημα ἀντικρούσεως. 

8 Ἀντιθέτως, ὁ προσφεύγων ἀμφισβήτησε τόν καθορισμό τοῦ ἀριθμοῦ τῶν ἀνα­
γνωριζόμενων συντάξιμων ετών γιά δύο λόγους. Κατ' ἀρχήν, ἡ Ἐπιτροπή έλαβε 
ὡς βάση υπολογισμοί) ἀνακριβή ἀριθμό συντάξιμων ετών, μή λαμβάνοντας 
υπόψη τίς περιόδους σπουδών πού διήνυσε ὁ προσφεύγων πρίν ἀναλάβει υπη­
ρεσία στην Berufsgenossenschaft. Περαιτέρω, κακώς ἡ Ἐπιτροπή έλαβε υπόψη της 
τίς εισφορές προαιρετικής ἀσφαλίσεως πού κατέβαλε ὁ προσφεύγων στην 
Bundesanstalt. 

9 Σύμφωνα μέ τό παράρτημα της, ἡ προσβαλλόμενη ἀπόφαση, στηρίχθηκε στόν 
ἀκόλουθο υπολογισμό προκειμένου νά καταλήξει στην ἀναγνώριση 3 ετών, 1 
μήνα καί 15 ήμερων: 

α) έλαβε ὡς βάση υπολογισμοί) τήν περίοδο κατά τήν ὁποία ὁ προσφεύγων 
ἀπασχολήθηκε στην Berufsgenossenschaft, δηλ. 5 έτη, 7 μῆνες καί 13 ήμερες· 

β) εφάρμοσε στόν ἀριθμό αυτό τό συντελεστή 0,8332, γιά νά ληφθεί υπόψη ἡ μή 
προαιρετική ἀσφάλιση τοῦ προσφεύγοντος στην Bundesanstalt· 

γ) εφάρμοσε κατόπιν ένα συντελεστή μετατροπής, γιά νά μετατρέψει σέ ισότιμη 
ἀσφαλιστική κάλυψη τόν ἀριθμό πού προέκυψε κατ' αυτό τόν τρόπο. 

10 Ό προσφεύγων ἀμφισβητεί, κατ' ἀρχήν, τή βάση υπολογισμοί) πού ἀναφέρεται 
ὑπό τό στοιχείο α. Δέν ἀρνείται ὅτι εἶχε πράγματι συμπληρώσει τήν περίοδο, 
τήν ὁποία ἀναφέρει ἡ ἀπόφαση, κατά τό χρόνο πού ἀποχώρησε ἀπό τήν 
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εργασία του στην Berufsgenossenschaft τό 1956. Ἐντούτοις, κατά τη γνώμη του, ή 
περίοδος πού χρησίμευσε ως βάση ὑπολογισμοῦ έπρεπε νά περιλαμβάνει ὄχι 
μόνο την περίοδο ἐνεργοῦ ἀπασχολήσεως, ἀλλα καί τίς προηγούμενες τῆς ἀπα­
σχολήσεως περιόδους σπουδών, οἱ όποιες δύνανται νά ληφθούν υπόψη γιά τόν 
υπολογισμό τῶν συντάξιμων ετῶν, σύμφωνα μέ τήν εφαρμοστέα γερμανική 
νομοθεσία. 

11 Πρός ὑποστήριξη τοῦ ὡς άνω λόγου, ὁ προσφεύγων ισχυρίζεται ὅτι ένας γερμα­
νικός νόμος τῆς 1ης 'Ιουλίου 1957 παρενέβαλε στόν ὁμοσπονδιακό νόμο περί 
καταστάσεως υπαλλήλων ἐπί σχέσει δημόσιου δικαίου ἕνα νέο άρθρο 116α, 
σύμφωνα μέ τό όποιο οἱ προηγούμενες τῆς ἀπασχολήσεως περίοδοι σπουδών 
πρέπει νά λαμβάνονται υπόψη γιά τόν υπολογισμό τῶν συντάξιμων ἐτῶν. Ό ἐν 
λόγω νόμος τοῦ 1957 ἀνέδραμε μέχρι τήν 1η Σεπτεμβρίου 1953, ημερομηνία κατά 
τήν ὁποία ὁ προσφεύγων υπηρετούσε ἀκόμη στην Berufsgenossenschaft. Συνεπώς, 
τό προβλεπόμενο ἀπό τόν ἐν λόγω νόμο σύστημα εἶχε ἀναδρομική εφαρμογή 
στην κατάσταση του· τό ἀνωτέρω σύστημα, επομένως, δημιούργησε υπέρ αὐτοῦ 
συνταξιοδοτικά δικαιώματα ἀπό τά όποια ἀναγκάσθηκε νά παραιτηθεί, επειδή 
ἀνέλαβε ὑπηρεσία στην Κοινότητα. 

12 Ή 'Επιτροπή ἀντικρούει τό ἐπιχείρημα αυτό. Ὑποστηρίζει ὅτι, σύμφωνα μέ τό 
άρθρο 102 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακής καταστάσεως ΕΚΑΧ, ή 
ἀναγνώριση συντάξιμων ἐτῶν δέ δύναται νά άφορᾶ παρά τά συντάξιμα έτη πού 
ὁ υπάλληλος «εἶχε ἀποκτήσει στή χώρα καταγωγής του» καί ὅτι τό ἐν λόγω 
κείμενο πρέπει νά ερμηνευθεί ὑπό τήν έννοια ὅτι τά συντάξιμα έτη «πού έχουν 
ἀποκτηθεί» πρέπει πράγματι νά έχουν ἀποκτηθεί τή στιγμή πού ὁ ὑπάλληλος 
ἀναγκάσθηκε νά παραιτηθεί ἀπό τά ἀνωτέρω δικαιώματα. Ή ερμηνεία αυτή επι­
βεβαιώθηκε ἀπό τίς γενικές εκτελεστικές διατάξεις, οι όποιες ἀφοροῦν τά άρθρα 
107 τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής καταστάσεως καί 102 παράγραφος 2 τοῦ 
κανονισμού υπηρεσιακής καταστάσεως ΕΚΑΧ, καί εκδόθηκαν ἀπό τήν 'Επι­
τροπή στίς 2 'Ιουλίου 1969, δημοσιεύθηκαν δέ στόν «Ταχυδρόμο τοῦ προσω­
πικού» τῆς 29ης 'Ιουλίου 1969 (ὑπ̓  ἀριθ. 77 σ. 601). Τό άρθρο 7 τῶν ἐν λόγω 
γενικών διατάξεων ἐξαρτᾶ ρητώς τήν ἀναγνώριση ἀπό τό εθνικό συνταξιοδο­
τικό σύστημα, ὅπως εφαρμοζόταν ἐπί τοῦ υπαλλήλου «κατά τό χρονικό σημείο 
κατά τό ὁποῖο ἀναγκάσθηκε νά παραιτηθεί ἀπό τά δικαιώματά του». 

13 Ή άποψη τῆς Ἐπιτροπῆς πρέπει νά γίνει δεκτή. Ἡ προβλεπόμενη ἀπό τό άρθρο 
102 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακής καταστάσεως ΕΚΑΧ, καθώς 
καί ἀπό τό άρθρο 107 τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακής καταστάσεως, ἀναγνώριση 
συντάξιμων ετών έχει ὡς σκοπό νά παράσχει, στό πλαίσιο τοῦ κοινοτικού συ­
νταξιοδοτικού συστήματος, ὁρισμένη ἀποκατάσταση τῶν συνταξιοδοτικών 
δικαιωμάτων πού ὁ υπάλληλος εἶχε ήδη ἀποκτήσει, ἀπό τά όποια ὅμως ανα­
γκάσθηκε νά παραιτηθεί, επειδή προσλήφθηκε σέ μιά ἀπό τίς Κοινότητες. Τά 
δικαιώματα ἀπό τά όποια πρέπει νά παραιτηθεί εἶναι εκεῖνα πού εἶχε ἀποκτήσει 
κατά τό χρονικό σημείο τῆς ἀποχωρήσεως του ἀπό τῆς προγενέστερης ὑπηρε¬ 
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σίας του· μεταγενέστερες εθνικές διατάξεις δέ δύνανται νά έχουν ὡς συνέπεια 
την τροποποίηση, γιά τόν προσδιορισμό τῆς ἀνωτέρω ἀποκαταστάσεως, τοῦ 
ὑπολογισμοῦ τῶν δικαιωμάτων πού εἶχε ἀποκτήσει κατά τό χρονικό αυτό 
σημείο. 

1 4 Τό 'ίδιο ἰσχύει καί όταν εθνικές διατάξεις πού τέθηκαν σέ ἰσχύ μετά τήν 
ἀποχώρηση ἀπό τήν εθνική υπηρεσία, ἀνέδραμον σέ χρόνο προγενέστερο τοῦ ἐν 
λόγω χρονικοί) σημείου. Πράγματι, δέ δύναται νά θεωρηθεί ὅτι ὁ ὑπάλληλος 
ἀπόλεσε τά συνταξιοδοτικά του δικαιώματα επειδή ἀνέλαβε υπηρεσία σέ μία 
ἀπό τίς Κοινότητες, ὅταν δέν εἶχε ἀποκτήσει τά ἀνωτέρω δικαιώματα κατά τό 
'ίδιο χρονικό σημείο πού ἀποχώρησε ἀπό τήν προηγουμένη υπηρεσία του. 

15 Ἀπό τά παραπάνω έπεται ὅτι τό πρῶτο αἴτημα τοῦ προσφεύγοντος είναι 
ἀβάσιμο. 

16 Ό προσφεύγων ἀμφισβητεί ἐν συνεχεία τήν εφαρμογή, ἀπό τήν προσβαλλομένη 
ἀπόφαση, συντελεστή 0,8332 ἐπί τοῦ ἀριθμοῦ τῶν ετῶν, κατά τή διάρκεια τῶν 
ὁποίων ἀπασχολήθηκε στην Berufsgenossenschaft, προκειμένου νά ληφθεί υπόψη 
ή προαιρετική ἀσφάλιση στην Bundesanstalt. Κατά τή γνώμη του, τό νά ληφθοῦν 
υπόψη εισφορές προαιρετικοί) χαρακτήρα ισοδυναμεί μέ δήμευση τῆς ἀποταμιεύ­
σεως τοῦ υπαλλήλου καί εἶναι, ἐν πάση περιπτώσει, ἀντίθετο πρός τό γράμμα 
καί τους σκοπούς τοῦ ἄρθρου 102 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακής 
καταστάσεως ΕΚΑΧ. 

1 7 Ἡ 'Επιτροπή ἰσχυρίζεται ὅτι βασίμως λαμβάνει υπόψη, γιά τόν υπολογισμό τῆς 
ἀξίας τῶν ἀπολεσθέντων συνταξιοδοτικών δικαιωμάτων πού πρέπει νά ἀποκα­
τασταθοῦν σύμφωνα μέ τήν ἐν λόγω διάταξη, τά συνταξιοδοτικά δικαιώματα 
πού διατηρήθηκαν ἀφότου ὁ προσφεύγων ἀνέλαβε υπηρεσία στην 'Επιτροπή, 
ἀκόμη κι ἄν τά δικαιώματα αυτά βασίζονται μερικώς σέ προαιρετικές εισφορές. 
Δεδομένου ὅτι ὁ σκοπός τῶν εφαρμοστέων κανόνων συνίσταται στην ἀποκατά­
σταση συνταξιοδοτικοί) ελλείμματος πού δέ δύναται νά καλυφθεί κατά άλλον 
τρόπο, δέ συντρέχει λόγος χορηγήσεως ὠφελημάτων σέ περίπτωση πού δέν υφί­
σταται παρόμοιο έλλειμμα. 

18 Ή 'Επιτροπή επισημαίνει, έξάλλου, ὅτι τό άρθρο 4 τῶν παραπάνω γενικών εκτε­
λεστικών διατάξεων προβλέπει ρητώς ὅτι τά συνταξιοδοτικά δικαιώματα, ἀπό 
τά όποια ἀναγκάσθηκε νά παραιτηθεί ὁ υπάλληλος, εἶναι τά συνταξιοδοτικά 
δικαιώματα λόγω ἀποχωρήσεως ἀπό τήν υπηρεσία πού βαρύνουν ἕνα «κανονι­
στικό ἤ συμβατικό» συνταξιοδοτικό σύστημα. 
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19 Ό προσφεύγων ἀνταπαντᾶ ὅτι τό ἀνωτέρω ἄρθρο 4 στηρίζεται σέ μή ὀρθή ερμη­
νεία τῶν άρθρων 102 παράγραφος 2 τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακῆς καταστάσεως 
ΕΚΑΧ καί 107 τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής καταστάσεως· επομένως, ζήτησε 
ἀπό τό Δικαστήριο νά ἀναγνωρίσει τό ἀνίσχυρο τοῦ ἐν λόγω ἄρθρου 4. 

20 Ἀπό τή δικογραφία προκύπτει ὅτι οἱ προαιρετικές εισφορές πού κατέβαλε ὁ 
προσφεύγων στην Bundesanstalt ήταν 46, ἀπό τίς όποιες 17 καταβλήθηκαν κατά 
τήν περίοδο πού ὁ προσφεύγων εργαζόταν ως υπάλληλος ἐπί σχέσει ιδιωτικοί) 
δικαίου στην υπηρεσία τῆς Berufsgenossenschaft (1951-1953), 13 κατά τήν περίοδο 
πού εἶχε τήν ιδιότητα τοῦ υπαλλήλου ἐπί σχέσει δημόσιου δικαίου στό 'ίδιο 
όργανο (1953-1956) καί 16 μετά τήν ἀποχώρηση ἀπό τήν υπηρεσία του, τό 
Δεκέμβριο τοῦ 1957. Ἀπό τήν εξέταση τῆς εφαρμοστέας γερμανικής νομοθεσίας, 
ἐν ἀναφορά πρός τά στοιχεία τῆς δικογραφίας, εμφαίνεται ὅτι οἱ ἐν λόγω 16 
προαιρετικές εισφορές, παρόλο πού καταβλήθηκαν μετά τήν ἀποχώρηση ἀπό 
τήν υπηρεσία, εἶχαν ὡς ἀντικείμενο τήν κάλυψη τῶν ἀσφαλιστικῶν περιόδων 
μεταξύ 1ης Ἰανουαρίου 1955 καί τοῦ χρονικοί) σημείου ἀποχωρήσεως ἀπό τήν 
υπηρεσία ὡς συμπληρωματικές εισφορές κατά τήν έννοια τοῦ νόμου τῆς 23ης 
'Οκτωβρίου 1957, ὁ όποιος ἀναμόρφωσε τό σύστημα κοινωνικής ἀσφαλίσεως 
των υπαλλήλων ἐπί σχέσει ιδιωτικοί) δικαίου (Angestelltenversicherungs-Neurege-
lungsgesetz). 

21 'Εξάλλου πρέπει νά ὑπομνησθεῖ ὅτι ἡ Berufsgenossenschaft ἀσφάλισε ἀναδρο­
μικώς τόν προσφεύγοντα για τήν περίοδο κατά τήν ὁποία εἶχε τήν ιδιότητα τοῦ 
γερμανοῦ υπαλλήλου ἐπί σχέσει δημόσιου δικαίου (1953-1956), καταβάλλοντας 
στην Bundesanstalt ποσό πού προκύπτει ἀπό τόν υπολογισμό τῆς συντάξεως γιά 
τήν περίοδο αυτή καί ὅτι ὁ ἀνωτέρω φορέας θεωρεί ὅτι οἱ προαιρετικές εισφορές 
πού κατέβαλε ὁ προσφεύγων πρέπει νά εξομοιωθοῦν μέ τίς εισφορές συμπληρω­
ματικής ἀσφαλίσεως κατά τήν ἔννοια τοῦ γερμανικοί) δικαίου. 

22 Ὑπό τίς προϋποθέσεις αυτές, ἡ 'Επιτροπή δικαιούνταν νά λάβει υπόψη της, γιά 
τόν υπολογισμό τῶν συνταξιοδοτικῶν δικαιωμάτων, ἀπό τά όποια ὁ προ­
σφεύγων ἀναγκάσθηκε νά παραιτηθεί κατά τήν έννοια τοῦ ἄρθρου 102 παρά­
γραφος 2 τοῦ κανονισμοί) υπηρεσιακής καταστάσεως ΕΚΑΧ λόγω τοῦ ὅτι 
ανέλαβε καθήκοντα στην Κοινότητα, τά διατηρηθέντα δυνάμει προαιρετικής 
ἀσφαλίσεως στην Bundesanstalt συνταξιοδοτικά δικαιώματα. Ἀπό τῆς ἀπόψεως 
λοιπόν αυτής, ἡ 'Επιτροπή ὀρθώς ερμήνευσε τό ἀνωτέρω άρθρο 102 παράγραφος 
2' κατά συνέπεια, τό άρθρο 4 τῶν γενικών εκτελεστικών διατάξεων δέν εἶναι 
ἀσυμβίβαστο πρός τίς διατάξεις τοῦ κανονισμοί) ὑπηρεσιακής καταστάσεως 
ΕΚΑΧ. 

23 Συντρέχει, εντούτοις, λόγος νά τύχουν διαφορετικής μεταχειρίσεως οἱ 16 προ­
αιρετικές εισφορές, πού ὁ προσφεύγων κατέβαλε μετά τήν ἀποχώρηση του ἀπό 
τήν υπηρεσία στό Berufsgenossenschaft. Πράγματι, ἀπό τίς σκέψεις πού ἀνα­
πτύχθηκαν ἀνωτέρω προκύπτει ὅτι τό κρίσιμο χρονικό σημείο υπολογισμοῦ τῶν 
ἀπολεσθέντων καί διατηρηθέντων συνταξιοδοτικών δικαιωμάτων, γιά τήν ἀπο­
κατάσταση τους στό πλαίσιο τοῦ κοινοτικοῦ συνταξιοδοτικοῦ συστήματος, 
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εἶναι τό σημείο πού ὁ υπάλληλος ἀποχωρεί ἀπό τήν προηγουμένη υπηρεσία του, 
προκειμένου νά ἀναλάβει υπηρεσία σέ μία ἀπό τίς Κοινότητες. 

24 Κατά συνέπεια, ἡ Ἐπιτροπή δέν είχε τό δικαίωμα νά λάβει υπόψη τίς προαιρε­
τικές εισφορές πού ὁ προσφεύγων κατέβαλε ἀπό τῆς ἀναλήψεως υπηρεσίας στην 
Κοινότητα, δυνάμει εθνικῶν διατάξεων πού τέθηκαν σέ ἰσχύ μετά τό ἀνωτέρω 
χρονικό σημείο. 

25 Ἀπό τά ἀνωτέρω προκύπτει ὅτι ἡ προσβαλλόμενη ἀπόφαση πρέπει νά ἀκυρωθεί 
κατά τό μέρος πού ἡ εφαρμογή τοῦ συντελεστοῦ 0,8332 ἐπί τοῦ ἀριθμοῦ συντά­
ξιμου χρόνου ἐκ 5 ετών, 7 μηνών καί 13 ήμερων, ὁ όποιος ἀντιστοιχεί στην 
περίοδο κατά τήν ὁποία ὁ προσφεύγων ἀπασχολήθηκε στην Berufsgenossen­
schaft, άφορᾶ τή διατήρηση τῶν συνταξιοδοτικῶν δικαιωμάτων τοῦ προσφεύ­
γοντος, ἡ ὁποία βασίζεται στην πληρωμή τῶν 16 προαιρετικών εισφορών πού 
κατέβαλε στην Bundesanstalt μετά τήν αποχώρηση του ἀπό τήν Berufsgenossen­
schaft. 

26 Κατά τά λοιπά ἡ προσφυγή πρέπει νά ἀπορριφθεί. 

'Επί τῶν δικαστικών εξόδων 

27 Δεδομένου ὅτι κάθε διάδικος ἡττήθη μερικώς, πρέπει νά συμψηφισθοῦν τά δικα­
στικά έξοδα, σύμφωνα μέ τό ἄρθρο 69 παράγραφος 3 εδάφιο 1 τοῦ κανονισμοῦ 
διαδικασίας. 

Διά ταῦτα 

ΤΟ ΔΙΚΑΣΤΗΡΙΟ (πρώτο τμήμα) 

κρίνει καί ἀποφασίζει: 

1) Ἀκυρώνει τήν ἀπόφαση τῆς Ἐπιτροπῆς τῆς 11ης Δεκεμβρίου 1978, μέ τήν 
ὁποία ὁ προσφεύγων υπήχθη στίς ευεργετικές διατάξεις τοῦ ἄρθρου 102 
παράγραφος 2 του κανονισμοῦ υπηρεσιακής καταστάσεως υπαλλήλων 
ΕΚΑΧ, κατά τό μέρος πού ἡ εφαρμογή τοῦ συντελεστή 0,8332 ἐπί τοῦ 
ἀριθμού συντάξιμου χρόνου ἐκ 5 ἐτῶν, 7 μηνῶν καί 13 ήμερων, ὁ όποιος 
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ἀντιστοιχεί στην περίοδο κατά τήν ὁποία ὁ προσφεύγων ἀπασχολήθηκε 
στό γερμανικό ταμείο ἀλληλασφαλίσεως ἐργατῶν σιδηρουργίας καί ἐλα¬ 
σματοποιήσεως (Hütten- und Walzwerksberufsgenossenschaft), άφορα τή 
διατήρηση τῶν συνταξιοδοτικῶν δικαιωμάτων τοῦ προσφεύγοντος, ή 
ὁποία βασίζεται στην πληρωμή τῶν προαιρετικών εἰσφορῶν πού κατέβαλε 
στό ὁμοσπονδιακό ίδρυμα κοινωνικής ἀσφαλίσεως υπαλλήλων ἐπί σχέσει 
ἰδιωτικοῦ δικαίου (Bundesversicherungsanstalt für Angestellte) μετά τήν 
ἀποχώρηση του ἀπό τήν Berufsgenossenschaft. 

2) Κάθε διάδικος φέρει τά δικά του δικαστικά έξοδα. 

Koopmans O'Keeffe Bosco 

Δημοσιεύτηκε σέ δημόσια συνεδρίαση στό Λουξεμβοῦργο στις 7 Μαΐου 1981. 

Ό γραμματεύς 

κ.ἀ.α 

J. Α. Pompe 
Βοηθός γραμματεύς 

Ό πρόεδρος τοῦ πρώτου τμήματος 

Τ. Koopmans 

ΠΡΟΤΑΣΕΙΣ ΤΟΥ ΓΕΝΙΚΟΥ ΕΙΣΑΓΓΕΛΕΑ GERHARD REISCHL 
ΠΟΥ ΑΝΑΠΤΥΧΘΗΚΑΝ ΣΤΙΣ 2 ΑΠΡΙΛΙΟΥ 1981 1 

Κύριε πρόεδρε, 
κύριοι δικαστές, 

Ἡ παρούσα υπαλληλική υπόθεση άφορᾶ 
τήν εφαρμογή τοῦ ἄρθρου 102 παράγραφος 
2 τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακής καταστά­
σεως τῶν υπαλλήλων τῆς Ευρωπαϊκής Κοι­
νότητας "Ανθρακα καί Χάλυβα τῆς 1ης 
'Ιανουαρίου 1962, τά εδάφια α καί 6 τοῦ 
ὁποίου ἀντιστοιχοῦν, κατ' οὐσίαν, στό 
άρθρο 107 παράγραφοι 1 καί 2 τοῦ ἐν ἰσχύι 
κανονισμοῦ υπηρεσιακής καταστάσεως 
τῶν υπαλλήλων. Οἱ ἐν λόγω διατάξεις, οἱ 
όποιες ρητώς διατηρήθηκαν σέ ἰσχύ 
δυνάμει τῆς 3ης παραγράφου τοῦ ἄρθρου 2 
τοῦ κανονισμοῦ 259/68 τοῦ Συμβουλίου τῆς 

29ης Φεβρουαρίου 1968 περί καθορισμοῦ 
τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακής καταστάσεως 
των υπαλλήλων τῶν Ευρωπαϊκῶν Κοι­
νοτήτων (JO L 56 τῆς 4ης Μαρτίου 1968 σ. 
1, ΕΕ ειδ. ἔκδ. τόμ. 01/001, σ. 108) γιά τους 
υπαλλήλους πού είχαν ήδη προσληφθεί ὑπό 
τό καθεστώς τοῦ κανονισμοῦ υπηρεσιακής 
καταστάσεως ΕΚΑΧ τοῦ 1956 καί οἱ όποιες 
τροποποιήθηκαν ἀπό τόν κανονισμό 
1473/72 τῆς 30ής 'Ιουνίου 1972 (JO L 160 
τῆς 16ης 'Ιουλίου 1972, σ. 1, ΕΕ εἰδ. ἔκδ. 
ἀριθ. Ν 160, τόμ. 01/001, σ. 136) εἶναι οἱ 
ἀκόλουθες: 

«2. Ό υπάλληλος, ὁ όποιος δέν υπήχθη 
στίς διατάξεις τοῦ ἄρθρου 108 τοῦ 

1 — Μετάφραση ἀπό τά γερμανικά. 
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